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137 Meadow Stream Lane, Clayton, GA 30525 | 706-782-5152 
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June 22, 2025   

Weekend Mass / Misa de fin de semana 

Saturday Vigil Mass (English) 5:00 pm 

domingo (español)  9:00 am 

Sunday Mass (English)  11:00 am 

 

Rosary / Santo Rosario 

domingo (español)  8:15 am 

Sunday (English)   10:30 am 

 

Weekday Mass / Misa de semana 

Monday, Thursday, Friday (English) 9:00 am 

miércoles (español)  7:00 pm 

sábado (español)   9:00 am 

Confession / Confesiones 

Wednesday / miércoles  5:30 pm - 6:45 pm 

Friday / viernes    8:00 am - 8:45 am 

Saturday / sábado   4:00 pm - 4:45 pm 

or by appointment / o por cita 
 

Adoration / Adoración 

miércoles (plegarias dirigidas en español) 6:00 pm - 6:55 pm  

First Friday / primer viernes  9:30 am - 12:00 pm 

Other Fridays / otros viernes  9:30 am - 10:30 am 

First Saturday / primer sábado  9:30 am - 12:00 pm 

Other Saturdays / otros sábados  9:30 am - 10:30 am 
 

Second Saturday 8pm - Second Sunday 8am (Nocturnal Adoration: Divine Office; 
English hourly watches 8pm, 1am, 7am; other hourly watches in Spanish)  

 

segundo sábado 8pm - segundo domingo 8am (Adoración Nocturna: Oficio del 
Santísimo Sacramento; 8pm, 1am, 7am en inglés, las otras horas en español) 

The Solemnity of the Most Holy Body and Blood of Christ 

Office Hours / Horario de Oficina:  
Monday / lunes 10:00 am - 4:00 pm   Wednesday / miércoles 10:00 am - 6:00 pm 

Friday / viernes 10:00 am - 4:00 pm 

Clergy and Staff 

Pastor:  Rev. Luis Álvarez              706-782-5152                   lalvarez@archatl.com 
Deacon: Rev. Mr. Mike Byrne           404-680-2528                             mtbyrne@byrnelawfirm.net 

Business Manager: Melissa Carpenter          706-782-5152                     office@sthelenacc.org  
Director of Religious Education: Gabriela Pérez       706-212-2048       reled@sthelenacc.org 
Administrative Assistant: Laura Ogram   706-782-5152            reception@sthelenacc.org 



Oramos por todos los miembros de nuestra 
comunidad y especialmente por: 

                 Mass Intentions 

Papal Prayer Intentions 

June 2025 — That the world might grow in compassion  

Let us pray that each one of us might find  

consolation in a personal relationship with Jesus, and  

from his Heart, learn to have compassion on the world.  

We are here to listen and take action. The Archdiocese of Atlanta has a 24-hour hotline to report abuse or victimization  
by someone representing the Catholic Church: 1-888-437-0764.  

We pray for all members of our 
community and especially for: 

Please email Laura Ogram at 
reception@sthelenacc.org if you would like to 
add someone to the prayer list. Names will 
remain on the prayer list for one month;  

if they need to stay on longer,  
please contact Laura. 

Favor de enviar un correo electrónico a 
Laura Ogram a reception@sthelenacc.org si 
desea agregar a alguien a la lista de oración. 

Los nombres permanecerán en la lista de 
oración durante un mes;  

si necesitan extender dicho tiempo,  
comuníquese con Laura. 

Julia Raub, Dave St John, Steve Mason,  

Josh Barry, Jordan Vaughn 

TENTH ANNIVERSARY CELEBRATION 
Join us this Sunday, June 22nd at 10:00 am for a Bilingual Mass as we 
celebrate the 10th anniversary of St. Helena’s elevation from a mission 
to a parish. 
After Mass, we’ll continue the celebration with a Eucharistic Procession 
and a festive gathering in the Parish Hall—complete with food, music, 
and games for the whole family. 
Please note: There will be no 9:00 am or 11:00 am Masses this Sunday. 
We can’t wait to celebrate this joyful milestone with you. Thank you for 
being part of the St. Helena family! 
 
SCHEDULE CHANGES 
Beginning in July, the Saturday 9:00 am Mass in Spanish and Eucharistic 
Adoration following Mass will no longer be offered.   
Father Suárez will meet with the Extraordinary Ministers of Holy 
Communion to the Sick to organize and coordinate future visits to the 
homebound.  
 
NEW BUSINESS MANAGER  
Starting July 1st, Laura Ogram will be stepping into her new role as 
Business Manager for Saint Helena. Please join us in giving her a 
warm congratulations and wishing her great success in this exciting new 
chapter!  
 
 FREE SUMMER LUNCH FOR KIDS AND TEENS 
 Rabun County Family Connection provide free lunches for kids and 
teens ages 18 and under at locations around the county. Please see the 
bulletin board in the narthex for locations. 
 
CELEBRACIÓN DEL DÉCIMO ANIVERSARIO 
Acompáñenos este domingo 22 de junio a las 10:00 am para una Misa 
bilingüe en la que celebraremos el décimo aniversario de la elevación de 
Santa Elena de misión a parroquia. 
Después de la Misa, continuaremos la celebración con una Procesión 
Eucarística y una alegre convivencia en el Salón Parroquial, con comida, 
música y juegos para toda la familia. 
Tome en cuenta que este domingo no habrá Misas a las 9:00 am ni a las 
11:00 am. 
¡Nos llena de alegría compartir este momento tan especial con usted! 
Gracias por ser parte de la familia de Santa Elena. 
 
CAMBIOS EN EL HORARIO 
A partir del mes de julio, ya no se ofrecerán la Misa en español a las 9am 
ni la Adoración Eucarística después de Misa los sábados en la mañana.  
El Padre Suárez se reunirá con los Ministros Extraordinarios de la 
Sagrada Comunión a los enfermos para organizar y coordinar las visitas 
a los enfermos en el futuro.   
 
NUEVA ADMINISTRADORA PARROQUIAL 
A partir del 1 de julio, Laura Ogram asumirá su nuevo cargo como 
Administradora Parroquial de Santa Elena. ¡Acompáñenos para 
felicitarla con cariño y desearle mucho éxito en esta nueva y 
emocionante etapa!  
 
ALMUERZO DE VERANO GRATIS PARA NIÑOS 
Rabun County Family Connection ofrece almuerzo gratis para niños y 
adolescentes menores de 18 años en varios lugares del condado. Por 
favor, consulte el tablón de anuncios en el nártex para conocer su 
ubicación.  
 

Altar flowers this weekend are sponsored  

in memory of Josephine Egnaczyk. 

 

Las flores del altar de este fin de semana han sido 
ofrecidas  

en memoria de Josephine Egnaczyk. 

The Solemnity of  the Most Holy Body and Blood of  Christ 

June 22, 2025 

Date/ Fecha Mass / Misa Intention /Intención 

Saturday, June 21 English 5:00 pm Father’s Day Novena 

domingo, 22 de junio/ 

Sunday, June 22 
bilingual 10:00am 

Father’s Day Novena/ 

Novena del Día del Padre 

Monday, June 23 English 9:00 am Father’s Day Novena 

miércoles, 25 de junio español 7:00 pm (†) Reynaldo Ramos 
Vasquez 

Thursday, June 26 English 9:00 am Mary Blume 

Friday, June 27 English 9:00 am (†) Michael Fuller 

sábado, 28 de junio español 9:00 am Papa León XIV 



Estamos aquí para escuchar y actuar. La Arquidiócesis de Atlanta tiene una línea directa disponible 24 horas para denunciar abusos o victimización  
por parte de un representante de la Iglesia Católica: 1-888-437-0764. 

Readings:   

Gn 14:18-20   Ps 110:1, 2, 3, 4  1 Cor 11:23-26   Lk 9:11-17(169) 

Fr. Luis ’Reflections: Celebrating our Parish’s Tenth Anniversary! 

St. Helena as an ecclesial community and as a mission of St. Mark’s in Clarkesville has a long history here in Clayton 

spanning several decades, but as a parish we’re just now celebrating ten years! At the time Archbishop, but now Wilton 

Daniel Cardinal Gregory, elevated our mission to the dignity of parish on June 24th of the year of Our Lord 2015. This 

means that we no longer depend on another parish (like St. Mark’s) to provide priests, and that as a parish we have a 

designated parochus under the authority of the diocesan bishop (Canon 515 §1). “Parish priest” is the common 

translation for parochus, although in modern parlance, particularly here in the U.S., it’s usually translated as “pastor.” 

Our first parochus was Fr. Pedro Poloche, and it’s been a blessing to have served as your second one for the past five 

years. As we celebrate ten years as a parish, and looking forward to our next priest to arrive and be installed as your 

third parochus, I pray that St. Helena continues to grow, not just in number of families, but also, and most importantly, in 

love and service to the Lord and to others. St. Helena, pray for us! 

Reflexiones del Padre Luis: ¡Celebrando el Décimo Aniversario de Nuestra Parroquia! 

Santa Helena como comunidad eclesial y misión de San Marcos en Clarkesville tiene un a larga historia aquí en Clayton 

que abarca varias décadas, ¡pero como parroquia apenas estamos ahora celebrando diez años! En aquel entonces el 

Arzobispo, ahora Wilton Daniel Cardenal Gregory, elevó nuestra misión a la dignidad de parroquia el 24 de junio del 

año de nuestro Señor 2015. Esto significa que ya no dependeríamos de una parroquia (San Marcos en nuestro caso) 

para proveer sacerdotes, y como parroquia tendríamos un parochus designado bajo la autoridad del Obispo diocesano 

(Canon 515 §1). La traducción más común de parochus es “párroco”, aunque aquí en los Estados Unidos en muchas 

ocasiones se traduce como “pastor”. 

Nuestro primer parochus fue el Padre Pedro Poloche, y ha sido una enorme bendición haber servido como su segundo 

parochus durante estos últimos cinco años. Al celebrar diez años como parroquia, y ya a la espera del próximo sacerdote 

que va a ser instalado como su tercer parochus, yo sigo orando para que Santa Helena continúe creciendo, no solamente 

en cantidad de familias, sino también, y más importante, en el amor y servicio a Dios y a los hermanos. Santa Helena, 

¡ruega por nosotros! 



BAPTISMS 
Baptisms for children under 7 years of age are celebrated on the second 
Saturday of each month. During the season of Lent, Baptisms are NOT 
celebrated. Parents and godparents should take pre-baptismal preparation 
classes. The class can be taken both in person and online. To register your 
children, please stop by the parish office. It is required to bring the birth 
certificate of each child, proof of having taken the pre-baptismal classes for 
both the parents and the godparents, the Confirmation certificate of each of 
the godparents, and the certificate of Marriage through the Catholic Church if 
the godparents are married. Children over 7 years old must enroll in Religious 
Education classes to receive the Sacraments of Baptism and First 
Communion. Contact Gabriela Perez for more information at 706-212-2048 
 

BAUTIZOS 
Los Bautizos para niños menores de 7 años de edad se celebran el segundo 
sábado de cada mes. Durante el tiempo de Cuaresma, NO se celebran 
Bautizos. Padres y padrinos deben tomar pláticas de preparación pre-
bautismal. La clase puede ser tomada tanto en persona como el línea. Para 
registrar a sus niños, favor de pasar a la oficina parroquial. Se requiere traer el 
certificado de nacimiento de cada niño, el comprobante de haber tomado las 
pláticas pre-bautismales tanto para los padres como para los padrinos, el 
certificado de Confirmación de cada uno de los padrinos, y el certificado de 
Matrimonio por la Iglesia Católica si los padrinos están casados. Los niños 
mayores de 7 años deben inscribirse en clases de Educación Religiosa para 
recibir los Sacramentos de Bautizo y Primera Comunión. Comunicarse con 
Gabriela Pérez para obtener mayor información al 706-212-2048. 

OCIA/ADULT CONFIRMATION 
Adults interested in becoming Catholic or in need of the sacraments of Bap-
tism or Confirmation should contact Anne Weingartz at 404-433-1840.  
 

RICA/INICIACIÓN DE ADULTOS 
Adultos que están interesados en completar sus Sacramentos de Iniciación 
(Bautismo, Confirmación, Primera Sagrada Comunión), favor de comunicarse 
directamente con el Padre Luis. 
 

ANOINTING OF THE SICK 
Please contact the Pastor to inform him of anyone who is homebound, shut-
in, or is in the hospital and in need of Holy Communion or anointing.  
 

UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Favor comunicarse con el sacerdote para informarle acerca de cualquier per-
sona que se encuentra enferma en su casa o en el hospital y no pueda acercar-
se a la iglesia, para brindarles la Unción de los Enfermos y la Sagrada Comu-
nión.  
 

MATRIMONY 
A minimum of six months preparation is required. Contact the office for 
information regarding scheduling and preparation.  
 

MATRIMONIO 
Se requieren un mínimo de seis meses para la preparación. Favor comunicarse 
con la oficina parroquial para las entrevistas iniciales con el sacerdote y reser-
vación de fechas.  

Make Giving Easier 
Online Giving is a great way to contribute to the church! It’s easy, safe, and convenient; no more remembering to carry cash or write 
checks. Please visit our website at sthelenacc-clayton.org and click Online Giving or scan the QR code. Your financial support helps 
sustain our parish. Thank you for your generosity!  

PATROCINIO DE FLORES PARA LA MISA 

Si desea hacer una donación de $50 para patrocinar las flores del Altar en 
un fin de semana en particular, llame a Melissa Carpenter para proveer las 
palabras de su dedicatoria. La misma será publicada en el boletín de ese 
fin de semana. Un miembro de la Sociedad del Altar se encargará de 
ordenar las flores.  

 Week of 6/16/2025 Donations 

Offertory (includes online) $5,472.10 

Altar Society (includes online) $81.25 

Benevolent Fund $50.00 

KNIGHTS OF COLUMBUS  

Knights of Columbus will meet every third Monday of the month at 
7:00pm in the parish hall. If there is a new member induction, it will start 
at 6:00 pm, but members will be notified in advance as to the earlier start. 

ALTAR SOCIETY 

There will be no meeting in July. Our next meeting is scheduled for 
Tuesday, August 12th at 11:00 AM. The annual Retreat will take place on 
Saturday, August 23rd at Chota Falls Resort. More details to come.  

Are you new to St. Helena and want to get involved? Or are you registered but want to be 
more involved? 

St. Helena may be a small church, but there is lots to do and we need volunteers! Please call the 
office to inquire about ministering as an usher, altar server, offertory counter, or more. Let us know 
how you want to contribute to our Catholic community! 

 
Actual YTD  

Jul. 2024 - May 2025 

Budget YTD 

Jul. 2024 - May 2025 
Over/Under 

Offertory  $337,723.91 $371,954.00 -$34,230.09 

Annual Appeal $17,770.00 $25,300.00 -$7,530.00 

Stewardship Reflection 
“They all ate and were satisfied. And when the leftover fragments were picked 

up, they filled twelve wicker baskets.” (Luke 9:17) 
 

The story of the Loaves and Fishes reminds us that when we share 

what we have—even if it seems small—God can work miracles. 

Never think your gift is too little or insignificant. Each of us plays 

a unique role in God’s plan; we only need to trust in Him.  

Nothing is impossible with God.  

You might be the answer to someone else’s prayer. 

Reflexión de Corresponsabilidad 

“Todos comieron y se saciaron; y se recogieron doce canastas llenas con los 

pedazos que sobraron.” (Lucas 9:17) 
 

La historia de los panes y los peces nos muestra que, cuando 

compartimos lo que tenemos—aunque parezca poco—¡los 

milagros suceden! No piense que su don es demasiado pequeño o 

insignificante. Cada uno de nosotros tiene un papel en el plan de 

Dios; solo necesitamos confiar en el Señor. Nada es imposible para 

Dios. Usted podría ser la respuesta a la oración de alguien más. 

SPONSOR MASS FLOWERS 

If you would like to make a $50 donation to sponsor the flowers on a 
particular weekend, please call Melissa Carpenter to give the wording of 
your flower dedication. Your dedication will appear in the bulletin for 
that weekend. A member of the Altar Society will take care of ordering 
the flowers.  

PARISH POTLUCK AND COFFEE AND DOUGHNUTS  

The first Saturday of the month we will have our Parish Pot Luck  

Supper after the 5:00pm Mass, and after each Mass on Sunday, we will 
offer coffee and doughnuts in the Parish Life Center.  

CENA DE TRAJE Y DONAS CON CAFÉ  

El primer sábado de cada mes tendremos nuestra Cena de Traje  

Parroquial después de la Misa de las 5:00 pm, y después de cada Misa del 
domingo, ofreceremos café y donas en el Centro de Vida Parroquial. 


